
Exo
Chapter 12

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֹּ֤אמֶר1
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ל־ וְאֶֽ
e–a–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E fallou o Senhor a Moysés e a Aarão na terra do Egypto, dizendo:

דֶש2ׁ הַחֹ֧
o–mês
H2320

הַזֶּ֛ה
o–este
H2088

לָכֶ֖ם
para–vós

אשׁ ֹ֣ ר
cabeça–de

ים חֳדָשִׁ֑
meses
H2320

רִאשׁ֥וֹן
primeiro
H7223

הוּא֙
ele
H1931

ם לָכֶ֔
para–vós

י לְחָדְשֵׁ֖
para–meses–de
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
o–ano
H8141

Este mesmo mez vos será o principio dos mezes: este vos será o primeiro dos mezes do anno.

דַּבְּר֗ו3ּ
falai
H1696

ל־ אֶֽ
a–
H0413

כָּל־
toda–
H3605

עֲדַ֤ת
congregação–de
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
no–dez
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
do–mês
H2320

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

וְיִקְח֣וּ
e–tomarão
H3947

ם לָהֶ֗
para–eles

ישׁ אִ֛
homem
H0376

ה שֶׂ֥
cordeiro
H7716

לְבֵית־
para–casa–de–

ת אָבֹ֖
pais
H0001

ה שֶׂ֥
cordeiro
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
para–a–casa

Fallae a toda a congregação d'Israel, dizendo: Aos dez d'este mez tome cada um para si um cordeiro, segundo as 
casas dos paes, um cordeiro para cada casa.

וְאִם־4
e–se–

יִמְעַט֣
for–pequena
H4591

֮ הַבַּיִת
a–casa

מִהְיֹ֣ת
de–ser
H1961

מִשֶּׂה֒
de–cordeiro
H7716

ח וְלָקַ֣
e–tomará
H3947

ה֗וּא
ele
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
e–vizinho–dele
H7934

ב הַקָּרֹ֥
o–próximo
H7138

אֶל־
a–
H0413

בֵּית֖וֹ
casa–dele

בְּמִכְסַת֣
segundo–conta–de
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
almas
H5315

אִי֚שׁ
homem
H0376

י לְפִ֣
segundo–
H6310

אָכְל֔וֹ
comer–dele
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
contareis
H3699

עַל־
sobre–

ׂה׃ הַשֶּֽ
o–cordeiro
H7716

Mas se a casa fôr pequena para um cordeiro, então elle tome a seu visinho perto de sua casa, conforme ao 
numero das almas: cada um conforme ao seu comer, fareis a conta conforme ao cordeiro.

ה5 שֶׂ֥
cordeiro
H7716

ים תָמִ֛
íntegro
H8549

זָכָ֥ר
macho
H2145

בֶּן־
filho–de–

שָׁנָה֖
ano
H8141

יִהְיֶה֣
será
H1961

לָכֶם֑
para–vós

מִן־
de–

ים הַכְּבָשִׂ֥
os–cordeiros
H3532

וּמִן־
e–de–

הָעִזִּ֖ים
os–cabritos
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
tomareis
H3947

O cordeiro, ou cabrito, será sem macula, um macho de um anno, o qual tomareis das ovelhas ou das cabras,

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4373.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3699.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm


וְהָיָה6֤
e–será
H1961

לָכֶם֙
para–vós

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
para–guarda
H4931

עַד֣
até
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
quatorze
H0702

ר עָשָׂ֛
dez
H6240

י֖וֹם
dia
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
do–mês
H2320

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
e–degolarão

אֹת֗וֹ
ele
H0853

ל כֹּ֛
toda
H3605

קְהַ֥ל
assembleia–de
H6951

ת־ עֲדַֽ
congregação–de–
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ין בֵּ֥
entre
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
os–entardeceres
H6153

E o guardareis até ao decimo quarto dia d'este mez , e todo o ajuntamento da congregação de Israel o sacrificará 
á tarde.

7֙ קְחוּ וְלָֽ
e–tomarão
H3947

מִן־
de–

ם הַדָּ֔
o–sangue
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
e–darão
H5414

עַל־
sobre–

י שְׁתֵּ֥
duas
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
as–ombreiras
H4201

וְעַל־
e–sobre–

הַמַּשְׁק֑וֹף
a–verga
H4947

עַל֚
sobre

ים תִּ֔ הַבָּ֣
as–casas

אֲשֶׁר־
que–

יאֹכְל֥וּ
comerão
H0398

אֹת֖וֹ
ele
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
nelas

E tomarão do sangue, e pol-o-hão em ambas as umbreiras, e na lumieira da porta, nas casas em que o comerão.

וְאָכְל֥ו8ּ
e–comerão
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
a–carne
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
na–noite
H3915

הַזֶּ֑ה
a–esta
H2088

צְלִי־
assado–de–
H6748

אֵשׁ֣
fogo
H0784

וּמַצּ֔וֹת
e–pães–ázimos
H4682

עַל־
sobre–

ים מְרֹרִ֖
ervas–amargas
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
comerão–o
H0398

E n'aquella noite comerão a carne assada no fogo, com pães asmos; com hervas amargosas a comerão.

אַל־9
não–
H0408

תֹּאכְל֤וּ
comereis
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
dele

א נָ֔
cru
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
e–cozido
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
cozinhado
H1310

יִם בַּמָּ֑
em–água
H4325

י כִּ֣
mas

אִם־
se–

צְלִי־
assado–de–
H6748

שׁ אֵ֔
fogo
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
cabeça–dele

עַל־
sobre–

כְּרָעָ֖יו
pernas–dele
H3767

וְעַל־
e–sobre–

קִרְבּֽוֹ׃
entranhas–dele
H7130

Não comereis d'elle crú, nem cozido em agua, senão assado ao fogo, a sua cabeça com os seus pés e com a sua 
fressura.

וְלאֹ־10
e–não–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
deixareis
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
dele

עַד־
até–
H5704

קֶר בֹּ֑
manhã
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
e–o–restante
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
dele

עַד־
até–
H5704

קֶר בֹּ֖
manhã
H1242

בָּאֵ֥שׁ
no–fogo
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
queimareis
H8313

E nada d'elle deixareis até ámanhã: mas o que d'elle ficar até ámanhã, queimareis no fogo.

11֮ וְכָכָה
e–assim
H3602

תֹּאכְל֣וּ
comereis
H0398

֒ אֹתוֹ
ele
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
lombos–vossos
H4975

ים חֲגֻרִ֔
cingidos
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
sandálias–vossas
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
em–pés–vossos
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
e–bordão–vosso
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
em–mão–vossa
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
e–comereis
H0398

אֹתוֹ֙
ele
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
em–pressa
H2649

סַח פֶּ֥
Pesach
H6453

ה֖וּא
ele
H1931

לַיהוָֽה׃
a–YHWH
H3068

Assim pois o comereis: os vossos lombos cingidos, os vossos sapatos nos pés, e o vosso cajado na mão: e o 
comereis apressadamente: esta é a paschoa do Senhor.
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י12 וְעָבַרְתִּ֣
e–passarei

רֶץ־ בְאֶֽ
em–terra–de–
H0776

֮ מִצְרַיִם
Mitsrayim
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
na–noite
H3915

הַזֶּה֒
a–esta
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
e–golpearei
H5221

כָל־
todo–
H3605

בְּכוֹר֙
primogênito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

ם מֵאָדָ֖
desde–homem
H0120

וְעַד־
e–até–
H5704

בְּהֵמָה֑
animal
H0929

וּבְכָל־
e–em–todos–
H3605

י אֱלֹהֵ֥
deuses–de
H0430

יִם מִצְרַ֛
Mitsrayim
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
farei

ים שְׁפָטִ֖
juízos
H8201

אֲנִ֥י
eu
H0589

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E eu passarei pela terra do Egypto esta noite, e ferirei todo o primogenito na terra do Egypto, desde os homens 
até aos animaes; e em todos os deuses do Egypto farei juizos, Eu sou o Senhor.

וְהָיָה13֩
e–será
H1961

ם הַדָּ֨
o–sangue
H1818

ם לָכֶ֜
para–vós

ת לְאֹ֗
para–sinal
H0226

עַל֤
sobre

הַבָּתִּים֙
as–casas

ר אֲשֶׁ֣
que

ם אַתֶּ֣
vós

ם שָׁ֔
ali
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
e–verei
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

ם הַדָּ֔
o–sangue
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
e–passarei–por–cima

עֲלֵכֶם֑
sobre–vós

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
haverá
H1961

בָכֶ֥ם
em–vós

נֶגֶ֙ף֙
praga
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
para–destruir
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
ao–golpear–eu
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E aquelle sangue vos será por signal nas casas em que estiverdes; vendo eu sangue, passarei por cima de vós, e 
não haverá entre vós praga de mortandade, quando eu ferir a terra do Egypto.

וְהָיָה14֩
e–será
H1961

הַיּ֨וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֤ה
o–este
H2088

לָכֶם֙
para–vós

לְזִכָּר֔וֹן
para–memória
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
e–festejareis
H2287

אֹת֖וֹ
ele
H0853

חַג֣
festa
H2282

יהוָה֑ לַֽ
a–YHWH
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
para–gerações–vossas
H1755

ת חֻקַּ֥
estatuto–de
H2708

עוֹלָ֖ם
eternidade
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
festejareis–o
H2287

E este dia vos será por memoria, e celebral-o-heis por festa ao Senhor: nas vossas gerações o celebrareis por 
estatuto perpetuo.

שִׁבְעַת15֤
sete
H7651

יָמִים֙
dias
H3117

מַצּ֣וֹת
pães–ázimos
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
comereis
H0398

אַךְ֚
apenas
H0389

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
o–primeiro
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
fareis–cessar

ר שְּׂאֹ֖
fermento
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
de–casas–vossas

י  ׀כִּ֣
porque

כָּל־
todo–
H3605

אֹכֵל֣
que–come
H0398

ץ חָמֵ֗
levedado

ה וְנִכְרְתָ֞
e–será–cortada
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
a–alma
H5315

הַהִוא֙
a–aquela
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
de–Yisra'el
H3478

מִיּ֥וֹם
desde–dia
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
o–primeiro
H7223

עַד־
até–
H5704

י֥וֹם
dia
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
o–sétimo
H7637

Sete dias comereis pães asmos; ao primeiro dia tirareis o fermento das vossas casas; porque qualquer que 
comer pão levedado, desde o primeiro até ao setimo dia, aquella alma será cortada d'Israel.
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וּבַיּ֤וֹם16
e–no–dia
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
o–primeiro
H7223

מִקְרָא־
convocação–de–
H4744

דֶשׁ קֹ֔
santidade
H6944

וּבַיּוֹם֙
e–no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo
H7637

מִקְרָא־
convocação–de–
H4744

דֶשׁ קֹ֖
santidade
H6944

יִהְיֶה֣
será
H1961

לָכֶם֑
para–vós

כָּל־
todo–
H3605

מְלָאכָה֙
trabalho
H4399

לאֹ־
não–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
será–feito

ם בָהֶ֔
neles

אַךְ֚
apenas
H0389

ר אֲשֶׁ֣
o–que

יֵאָכֵל֣
será–comido
H0398

לְכָל־
para–toda–
H3605

פֶשׁ נֶ֔
alma
H5315

ה֥וּא
ele
H1931

לְבַדּ֖וֹ
somente
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
será–feito

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

E ao primeiro dia haverá sancta convocação; tambem ao setimo dia tereis sancta convocação: nenhuma obra se 
fará n'elles, senão o que cada alma houver de comer; isso sómente apromptareis para vós.

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
e–guardareis
H8104

אֶת־
(a)–
H0853

הַמַּצּוֹת֒
os–pães–ázimos
H4682

י כִּ֗
porque

בְּעֶצֶ֙ם֙
neste–próprio
H6106

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
fiz–sair
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
exércitos–vossos

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
e–guardareis
H8104

אֶת־
(a)–
H0853

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֛ה
o–este
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
para–gerações–vossas
H1755

ת חֻקַּ֥
estatuto–de
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade
H5769

Guardae pois a festa dos pães asmos, porque n'aquelle mesmo dia tirei vossos exercitos da terra do Egypto: pelo 
que guardareis a este dia nas vossas gerações por estatuto perpetuo.

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
no–primeiro
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
no–quatorze
H0702

ר עָשָׂ֨
dez
H6240

י֤וֹם
dia
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
do–mês
H2320

רֶב בָּעֶ֔
na–tarde
H6153

תֹּאכְל֖וּ
comereis
H0398

ת מַצֹּ֑
pães–ázimos
H4682

ד עַ֠
até
H5704

י֣וֹם
dia
H3117

הָאֶחָ֧ד
o–um
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
e–vinte
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
do–mês
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
na–tarde
H6153

No primeiro mez, aos quatorze dias do mez, á tarde, comereis pães asmos até vinte e um do mez á tarde.

שִׁבְעַת19֣
sete
H7651

ים יָמִ֔
dias
H3117

ר שְׂאֹ֕
fermento
H7603

א ֹ֥ ל
não
H3808

א יִמָּצֵ֖
será–achado
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
em–casas–vossas

י  ׀כִּ֣
porque

כָּל־
todo–
H3605

אֹכֵל֣
que–come
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
levedura

ה וְנִכְרְתָ֞
e–será–cortada
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
a–alma
H5315

הַהִוא֙
a–aquela
H1931

מֵעֲדַ֣ת
de–congregação–de
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

בַּגֵּ֖ר
com–o–estrangeiro
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
e–com–nativo–de
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

Por sete dias não se ache nenhum fermento nas vossas casas: porque qualquer que comer pão levedado, 
aquella alma será cortada da congregação de Israel, assim o estrangeiro como o natural da terra.

כָּל־20
todo–
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
levedura

א ֹ֣ ל
não
H3808

תאֹכֵל֑וּ
comereis
H0398

֙ בְּכֹל
em–todas
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
habitações–vossas
H4186

תֹּאכְל֖וּ
comereis
H0398

מַצּֽוֹת׃
pães–ázimos
H4682

פ
¶

Nenhuma coisa levedada comereis; em todas as vossas habitações comereis pães asmos.
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א21 וַיִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

לְכָל־
a–todos–
H3605

זִקְנֵי֥
anciãos–de
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

אֲלֵהֶם֑
a–eles
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
retiraí
H4900

וּקְח֨וּ
e–tomai
H3947

לָכֶ֥ם
para–vós

אן ֹ֛ צ
rebanho
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
para–famílias–vossas
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
e–degolai

סַח׃ הַפָּֽ
o–Pesach
H6453

Chamou pois Moysés a todos os anciãos de Israel, e disse-lhes: Escolhei e tomae vós cordeiros para vossas 
familias, e sacrificae a paschoa.

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
e–tomareis
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
feixe–de
H0092

אֵז֗וֹב
hissopo
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
e–mergulhareis
H2881

ם בַּדָּ֣
no–sangue
H1818

אֲשֶׁר־
que–

בַּסַּף֒
na–bacia

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
e–tocareis
H5060

אֶל־
a–
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
a–verga
H4947

וְאֶל־
e–a–
H0413

י שְׁתֵּ֣
duas
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
as–ombreiras
H4201

מִן־
de–

ם הַדָּ֖
o–sangue
H1818

ר אֲשֶׁ֣
que

ף בַּסָּ֑
na–bacia

ם וְאַתֶּ֗
e–vós

א ֹ֥ ל
não
H3808

תֵצְא֛וּ
saireis
H3318

ישׁ אִ֥
homem
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
de–entrada–de–
H6607

בֵּית֖וֹ
casa–dele

עַד־
até–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
manhã
H1242

Então tomae um mólho de hyssopo, e molhae-o no sangue que estiver na bacia, e mettei na lumieira da porta, e 
em ambas as umbreiras, do sangue que estiver na bacia, porém nenhum de vós saia da porta da sua casa até á 
manhã

וְעָבַר23֣
e–passará

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

לִנְגֹּ֣ף
para–ferir
H5062

אֶת־
(a)–
H0853

מִצְרַיִם֒
Mitsrayim
H4714

וְרָאָ֤ה
e–verá
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הַדָּם֙
o–sangue
H1818

עַל־
sobre–

הַמַּשְׁק֔וֹף
a–verga
H4947

וְעַ֖ל
e–sobre

י שְׁתֵּ֣
duas
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
as–ombreiras
H4201

וּפָסַ֤ח
e–passará–por–cima

יְהוָה֙
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

תַח הַפֶּ֔
a–entrada
H6607

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

֙ יִתֵּן
dará
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
o–destruidor
H7843

א ֹ֥ לָב
vir
H0935

אֶל־
a–
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
casas–vossas

ף׃ לִנְגֹּֽ
para–ferir
H5062

Porque o Senhor passará para ferir aos egypcios, porém quando vir o sangue na lumieira da porta, e em ambas 
as umbreiras, o Senhor passará aquella porta, e não deixará ao destruidor entrar em vossas casas, para vos ferir.

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
e–guardareis
H8104

אֶת־
(a)–
H0853

הַדָּבָר֣
a–coisa
H1697

הַזֶּ֑ה
a–esta
H2088

לְחָק־
para–estatuto–
H2706

לְךָ֥
para–ti

וּלְבָנֶי֖ךָ
e–para–filhos–teus

עַד־
até–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade
H5769

Portanto guardae isto por estatuto para vós, e para vossos filhos para sempre.

וְהָיָ֞ה25
e–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אוּ תָבֹ֣
vierdes
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

ן יִתֵּ֧
dará
H5414

יְהוָה֛
YHWH
H3068

לָכֶ֖ם
para–vós

ר כַּאֲשֶׁ֣
como

ר דִּבֵּ֑
falou
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
e–guardareis
H8104

אֶת־
(a)–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
o–serviço
H5656

את׃ הַזֹּֽ
o–este
H2063

E acontecerá que, quando entrardes na terra que o Senhor vos dará, como tem dito, guardareis este culto.
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וְהָיָ֕ה26
e–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

יאֹמְר֥וּ
disserem
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
a–vós
H0413

בְּנֵיכֶם֑
filhos–vossos

מָ֛ה
quê
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
o–serviço
H5656

הַזֹּ֖את
o–este
H2063

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

E acontecerá que, quando vossos filhos vos disserem: Que culto é este vosso?

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
e–direis
H0559

זֶבַֽח־
sacrifício–de–
H2077

סַח פֶּ֨
Pesach
H6453

ה֜וּא
ele
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
a–YHWH
H3068

ר אֲשֶׁ֣
que

סַח פָּ֠
passou–por–cima

עַל־
sobre–

י בָּתֵּ֤
casas–de

בְנֵֽי־
filhos–de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
em–Mitsrayim
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
ao–ferir–ele
H5062

אֶת־
(a)–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
casas–nossas

יל הִצִּ֑
salvou
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
e–inclinou–se
H6915

הָעָ֖ם
o–povo

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
e–prostraram–se
H7812

Então direis: Este é o sacrificio da paschoa ao Senhor, que passou as casas dos filhos d'Israel no Egypto, quando 
feriu aos egypcios, e livrou as nossas casas. Então o povo inclinou-se, e adorou.

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
e–foram
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
e–fizeram

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
como

צִוָּ֧ה
ordenou
H6680

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
e–'Aharon
H0175

ן כֵּ֥
assim

עָשֽׂוּ׃
fizeram

ס
§

E foram os filhos d'Israel, e fizeram isso; como o Senhor ordenara a Moysés e a Aarão, assim fizeram.

י 29 ׀וַיְהִ֣
e–foi
H1961

י בַּחֲצִ֣
na–metade–de
H2677

יְלָה הַלַּ֗
a–noite
H3915

֮ וַֽיהוָה
e–YHWH
H3068

ה הִכָּ֣
golpeou
H5221

כָל־
todo–
H3605

֮ בְּכוֹר
primogênito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

מִצְרַיִם֒
Mitsrayim
H4714

ר מִבְּכֹ֤
de–primogênito–de
H1060

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
o–que–senta
H3427

עַל־
sobre–

כִּסְא֔וֹ
trono–dele
H3678

עַד֚
até
H5704

בְּכ֣וֹר
primogênito–de
H1060

י הַשְּׁבִ֔
o–cativo

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּבֵי֣ת
em–casa–de

הַבּ֑וֹר
o–poço

ל וְכֹ֖
e–todo
H3605

בְּכ֥וֹר
primogênito–de
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
animal
H0929

E aconteceu, á meia noite, que o Senhor feriu a todos os primogenitos na terra do Egypto, desde o primogenito 
de Pharaó, que se sentava em seu throno, até ao primogenito do captivo que estava no carcere, e todos os 
primogenitos dos animaes.

קָם30 וַיָּ֨
e–levantou–se

ה פַּרְעֹ֜
Par'oh
H6547

יְלָה לַ֗
noite
H3915

ה֤וּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todos–
H3605

֙ עֲבָדָיו
servos–dele
H5650

וְכָל־
e–todo–
H3605

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

י וַתְּהִ֛
e–houve
H1961

ה צְעָקָ֥
clamor
H6818

גְדֹלָ֖ה
grande

בְּמִצְרָ֑יִם
em–Mitsrayim
H4714

י־ כִּֽ
porque–

אֵי֣ן
não–há
H0369

יִת בַּ֔
casa

ר אֲשֶׁ֥
que

ין־ אֵֽ
não–há–
H0369

ם שָׁ֖
ali
H8033

ת׃ מֵֽ
morto
H4191

E Pharaó levantou-se de noite, elle e todos os seus servos, e todos os egypcios; e havia grande clamor no Egypto, 
porque não havia casa em que não houvesse um morto.
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31֩ וַיִּקְרָא
e–chamou
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
a–Mosheh
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
e–a–'Aharon
H0175

יְלָה לַ֗
noite
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

ק֤וּמוּ
levantai–vos

֙ צְּאוּ
saí
H3318

מִתּ֣וֹךְ
de–meio–de
H8432

י עַמִּ֔
povo–meu

גַּם־
também–
H1571

ם אַתֶּ֖
vós

גַּם־
também–
H1571

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

וּלְכ֛וּ
e–ide
H3212

עִבְד֥וּ
servi
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
conforme–falastes
H1696

Então chamou a Moysés e a Aarão de noite, e disse: Levantae-vos, sahi do meio do meu povo, tanto vós como os 
filhos d'Israel: e ide, servi ao Senhor, como tendes dito.

גַּם־32
também–
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
rebanho–vosso
H6629

גַּם־
também–
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
gado–vosso
H1241

קְח֛וּ
tomai
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ם דִּבַּרְתֶּ֖
falastes
H1696

וָלֵכ֑וּ
e–ide
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
e–abençoareis
H1288

גַּם־
também–
H1571

י׃ אֹתִֽ
me
H0853

Levae tambem comvosco vossas ovelhas e vossas vaccas, como tendes dito; e ide, e abençoae-me tambem a 
mim.

וַתֶּחֱזַק33֤
e–urgiu
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4713

עַל־
sobre–

ם הָעָ֔
o–povo

לְמַהֵ֖ר
para–apressar

לְשַׁלְּחָם֣
enviá–los
H7971

מִן־
de–

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

י כִּ֥
porque

אָמְר֖וּ
disseram
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
todos–nós
H3605

ים׃ מֵתִֽ
mortos
H4191

E os egypcios apertavam ao povo, apressando-se para lançal-os da terra; porque diziam: Todos somos mortos.

א34 וַיִּשָּׂ֥
e–levantou
H5375

הָעָם֛
o–povo

אֶת־
(a)–
H0853

בְּצֵק֖וֹ
massa–dele
H1217

טֶרֶ֣ם
antes–de
H2962

יֶחְמָץ֑
levedar

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
amassadeiras–deles
H4863

ת צְרֻרֹ֥
atadas

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
em–mantos–deles
H8071

עַל־
sobre–

ם׃ שִׁכְמָֽ
ombros–deles
H7926

E o povo tomou a sua massa, antes que levedasse, as suas amassadeiras atadas em seus vestidos, sobre seus 
hombros.

וּבְנֵי־35
e–filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Yisra'el
H3478

עָשׂ֖וּ
fizeram

כִּדְבַר֣
conforme–palavra–de
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
e–pediram
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

כְּלֵי־
objetos–de–
H3627

כֶסֶ֛ף
prata
H3701

וּכְלֵ֥י
e–objetos–de
H3627

זָהָ֖ב
ouro
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
e–mantos
H8071

Fizeram pois os filhos de Israel conforme á palavra de Moysés, e pediram aos egypcios vasos de prata, e vasos de 
oiro, e vestidos.
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וַֽיהוָ֞ה36
e–YHWH
H3068

ן נָתַ֨
deu
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

ן חֵ֥
graça–de
H2580

הָעָם֛
o–povo

בְּעֵינֵי֥
aos–olhos–de

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
e–emprestaram–lhes
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
e–despojaram
H5337

אֶת־
(a)–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

פ
¶

E o Senhor deu graça ao povo em os olhos dos egypcios, e emprestavam-*lhes: e elles despojavam aos egypcios.

וַיִּסְע֧ו37ּ
e–partiram
H5265

בְנֵֽי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
de–Ra'mses
H7486

תָה סֻכֹּ֑
Sukkot
H5523

כְּשֵׁשׁ־
como–seiscentos–
H8337

מֵא֨וֹת
milhares
H3967

אֶ֧לֶף
mil
H0505

י רַגְלִ֛
a–pé
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
os–varões
H1397

לְבַ֥ד
fora
H0905

ף׃ מִטָּֽ
dos–pequenos
H2945

Assim partiram os filhos de Israel de Rameses para Succoth, coisa de seiscentos mil de pé, sómente de varões, 
sem contar os meninos.

וְגַם־38
e–também–
H1571

עֵ֥רֶב
mistura

ב רַ֖
muita

עָלָה֣
subiu
H5927

ם אִתָּ֑
com–eles
H0854

אן ֹ֣ וְצ
e–rebanho
H6629

ר וּבָקָ֔
e–gado
H1241

מִקְנֶה֖
gado
H4735

כָּבֵ֥ד
pesado
H3515

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E subiu tambem com elles muita mistura de gente, e ovelhas, e vaccas, uma grande multidão de gado.

וַיֹּאפ֨ו39ּ
e–assaram
H0644

אֶת־
(a)–
H0853

ק הַבָּצֵ֜
a–massa
H1217

ר אֲשֶׁ֨
que

יאוּ הוֹצִ֧
fizeram–sair
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
de–Mitsrayim
H4714

עֻגֹ֥ת
bolos–de
H5692

מַצּ֖וֹת
pães–ázimos
H4682

י כִּ֣
porque

א ֹ֣ ל
não
H3808

חָמֵץ֑
levedou

י־ כִּֽ
porque–

גֹרְשׁ֣וּ
foram–expulsos
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
de–Mitsrayim
H4714

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

֙ יָֽכְלוּ
puderam
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
demorar–se
H4102

וְגַם־
e–também–
H1571

ה צֵדָ֖
provisões
H6720

לאֹ־
não–
H3808

עָשׂ֥וּ
fizeram

ם׃ לָהֶֽ
para–eles

E cozeram bolos asmos da massa que levaram do Egypto, porque não se tinha levedado, porquanto foram 
lançados do Egypto; e não se poderam deter, nem ainda se prepararam comida.

וּמוֹשַׁב40֙
e–habitação–de
H4186

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ר אֲשֶׁ֥
que

יָשְׁב֖וּ
habitaram
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
em–Mitsrayim
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

שָׁנָ֔ה
ano
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
e–quatrocentos
H0702

מֵא֖וֹת
anos
H3967

שָׁנָֽה׃
ano
H8141

O tempo que os filhos de Israel habitaram no Egypto foi de quatrocentos e trinta annos.

י41 וַיְהִ֗
e–foi
H1961

מִקֵּץ֙
no–fim–de
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

שָׁנָ֔ה
ano
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
e–quatrocentos
H0702

מֵא֖וֹת
anos
H3967

שָׁנָה֑
ano
H8141

י וַיְהִ֗
e–foi
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
neste–próprio
H6106

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

יָֽצְא֛וּ
saíram
H3318

כָּל־
todos–
H3605

צִבְא֥וֹת
exércitos–de

יְהוָה֖
YHWH
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E aconteceu, passados os quatrocentos e trinta annos, n'aquelle mesmo dia succedeu que todos os exercitos do 
Senhor sairam da terra do Egypto.
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לֵי֣ל42
noite–de
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
vigílias
H8107

הוּא֙
ela
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
a–YHWH
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
para–fazê–los–sair
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

הֽוּא־
ela–
H1931

יְלָה הַלַּ֤
a–noite
H3915

הַזֶּה֙
a–esta
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
a–YHWH
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
vigílias
H8107

לְכָל־
para–todos–
H3605

בְּנֵי֥
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
para–gerações–deles
H1755

פ
¶

Esta noite se guardará ao Senhor, porque n'ella os tirou da terra do Egypto: esta é a noite do Senhor, que devem 
guardar todos os filhos de Israel nas suas gerações.

וַיֹּ֤אמֶר43
e–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
e–'Aharon
H0175

ֹ֖את ז
este
H2063

ת חֻקַּ֣
estatuto–de
H2708

סַח הַפָּ֑
o–Pesach
H6453

כָּל־
todo–
H3605

בֶּן־
filho–de–

נֵכָ֖ר
estrangeiro
H5236

לאֹ־
não–
H3808

ֹ֥אכַל י
comerá
H0398

בּֽוֹ׃
dele

Disse mais o Senhor a Moysés e a Aarão: Esta é a ordenança da paschoa; nenhum filho do estrangeiro comerá 
d'ella.

וְכָל־44
e–todo–
H3605

עֶ֥בֶד
servo–de
H5650

ישׁ אִ֖
homem
H0376

מִקְנַת־
compra–de–
H4736

סֶף כָּ֑
prata
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
e–circuncidarás

אֹת֔וֹ
ele
H0853

ז אָ֖
então

ֹ֥אכַל י
comerá
H0398

בּֽוֹ׃
dele

Porém todo o servo de qualquer, comprado por dinheiro, depois que o houveres circumcidado, então comerá 
d'ella.

ב45 תּוֹשָׁ֥
residente

יר וְשָׂכִ֖
e–assalariado
H7916

לאֹ־
não–
H3808

ֹ֥אכַל־ י
comerá–
H0398

בּֽוֹ׃
dele

O estrangeiro e o assalariado não comerão d'ella.

בְּבַ֤יִת46
em–casa

אֶחָד֙
uma
H0259

ל יֵאָכֵ֔
será–comido
H0398

לאֹ־
não–
H3808

יא תוֹצִ֧
tirarás
H3318

מִן־
de–

יִת הַבַּ֛
a–casa

מִן־
de–

ר הַבָּשָׂ֖
a–carne
H1320

ח֑וּצָה
fora
H2351

וְעֶ֖צֶם
e–osso
H6106

א ֹ֥ ל
não
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
quebrareis–
H7665

בֽוֹ׃
dele

N'uma casa se comerá; não levarás d'aquella carne fóra da casa, nem d'ella quebrareis osso.

כָּל־47
toda–
H3605

ת עֲדַ֥
congregação–de
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
farão

אֹתֽוֹ׃
ele
H0853

Toda a congregação de Israel o fará.

י־48 וְכִֽ
e–quando–

יָג֨וּר
peregrinar

אִתְּךָ֜
contigo
H0854

גֵּ֗ר
estrangeiro
H1616

וְעָשָׂ֣ה
e–fizer

֮ פֶסַח
Pesach
H6453

לַיהוָה֒
a–YHWH
H3068

הִמּ֧וֹל
circuncidar–se–á

ל֣וֹ
dele

כָל־
todo–
H3605

ר זָכָ֗
macho
H2145

֙ וְאָז
e–então

יִקְרַ֣ב
aproximar–se–á
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
para–fazê–lo

וְהָיָה֖
e–será
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
como–nativo–de
H0249

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְכָל־
e–todo–
H3605

ל עָרֵ֖
incircunciso
H6189

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ֹ֥אכַל י
comerá
H0398

בּֽוֹ׃
dele
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Porém se algum estrangeiro se hospedar comtigo, e quizer celebrar a paschoa ao Senhor, seja-lhe circumcidado 
todo o macho, e então chegará a celebral-a, e será como o natural da terra; mas nenhum incircumciso comerá 
d'ella.

תּוֹרָ֣ה49
lei
H8451

ת אַחַ֔
uma
H0259

יִהְיֶה֖
será
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
para–o–nativo
H0249

וְלַגֵּ֖ר
e–para–o–estrangeiro
H1616

הַגָּ֥ר
o–que–peregrina

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
em–meio–vosso
H8432

Uma mesma lei haja para o natural, e para o estrangeiro que peregrinar entre vós.

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
e–fizeram

כָּל־
todos–
H3605

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
como

צִוָּ֧ה
ordenou
H6680

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

ן כֵּ֥
assim

עָשֽׂוּ׃
fizeram

ס
§

E todos os filhos de Israel o fizeram: como o Senhor ordenara a Moysés e a Aarão, assim fizeram.

י51 וַיְהִ֕
e–foi
H1961

בְּעֶ֖צֶם
neste–próprio
H6106

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

יא הוֹצִ֨
fez–sair
H3318

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

בְּנֵי֧
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

עַל־
sobre–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
exércitos–deles

פ
¶

E aconteceu n'aquelle mesmo dia que o Senhor tirou os filhos de Israel da terra do Egypto, segundo os seus 
exercitos.
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